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Passer d’un Hg5®  
(legacy) à un séparateur 
d’amalgame NXT Hg5®

Composants du système

NXT Hg5Hg5 (legacy)

Accédez aux guides ci-dessous pour connaître les étapes clés:

Désinstallation 
Système Hg5® (legacy)

Recyclage 
Pièces Hg5® (legacy)

Installation 
Nouveau système NXT Hg5®

D’ABORD, ÉVALUER SI VOUS 
POUVEZ LE FAIRE VOUS-
MÊME (BRICOLAGE)
Aucune installation n’est identique 
à une autre. Selon la façon dont 
votre système NXT Hg5 ou Hg5 a 
été installé, un changement peut 
être simple ou complexe. Avant 
de commencer, prendre quelques 
photos de votre système, puis 
communiquer avec notre équipe 
technique pour une évaluation 
rapide. Elle vous expliquera à quoi 
vous attendre, vous donnera des 
trucs utiles ou vous indiquera si 
l’intervention d’un professionnel  
est préférable.

Chambre supérieure Hg5® 
usagée dans le seau

Récipient de collecte Hg5® 
usagé dans la boîte

Pour une évaluation rapide par notre équipe technique:

      communiquez avec le service à la clientèle au 1 800 216-5505 ou      par clavardage sur Solmetex.com.
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D’ABORD, COMMENT ÉVALUER SI VOUS POUVEZ LE FAIRE VOUS-MÊME (BRICOLAGE)

Au fil de milliers d’installations de systèmes réalisées 
au cours de plusieurs décennies, nous avons observé 
de nombreuses méthodes di�érentes utilisées pour 
installer les systèmes séparateurs d’amalgame 
NXT Hg5 et Hg5. Les méthodes d’installation varient 
selon l’emplacement de l’équipement, la proximité 
d’autres appareils ou simplement les préférences 
de l’installateur. En raison de cette variabilité, les 
changements peuvent aller de très simples à assez 
complexes, et toutes les configurations ne se prêtent 
pas à un changement fait soi-même.

Pour évaluer la facilité ou la complexité de votre 
installation particulière, veuillez communiquer 
avec notre équipe technique afin de discuter de 
votre système AVANT de commencer. Elle peut vous 
conseiller ou e�ectuer une évaluation à distance de 
votre installation, en vous fournissant des instructions 
claires, des trucs et astuces pour surmonter les 
di�cultés mineures, ou en vous indiquant quand il 
est nécessaire de faire appel à un professionnel. Nous 
voulons que votre cabinet continue de fonctionner sans 
problème et réduire au minimum les temps d’arrêt.

Désinstallation du système 
séparateur d’amalgame Hg5 (legacy)

Rassembler les outils et les fournitures

Remarque : Les pièces des trousses de recyclage Hg5
 et NXT Hg5 ne sont pas interchangeables.

; 7/16 po ou clé à molette

; Tournevis à tête plate pour retirer la quincaillerie 
fixée à la plaque arrière sur le mur.

; Scie à main ou coupe-tube pour retirer une partie 
du tuyau afin que le système entre dans le seau de 
recyclage.

; Équipement de protection individuelle (EPI) 
adéquat : suivez toujours le protocole de votre 
bureau en matière de protection personnelle lors 
de la manipulation de matières biodangereuses 
(gants, protection oculaire ou faciale et sarrau).

; Grand seau de recyclage fourni par Solmetex pour 
l’expédition sécuritaire de votre ancien système
(inclus avec la mise à niveau) : le seau de recyclage 
de déchets d’amalgame de 6 (ou 5) gallons sert aux 
composants du système, mais non au récipient de 
collecte. Solmetex WCP-6G (ou WCP-5G).

; Trousse de recyclage du récipient de collecte
(incluse avec la mise à niveau) : pour l’expédition 
sécuritaire du récipient de collecte usagé au 
recycleur.  Remarque : Un récipient de collecte 
Hg5® usagé nécessite la trousse de recyclage Hg5®. 
Consultez le contenu d’une trousse de recyclage 
Hg5 dans ce guide.

Clé à molette Scie à main / scie à tuyauTournevis à tête plate
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Composants du système
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Si des pièces sont manquantes ou si vous souhaitez confirmer que vous avez tout ce qu’il faut,

     communiquez avec le service à la clientèle au 1 800 216-5505 ou      par clavardage sur Solmetex.com.

Contenu de la trousse de recyclage pour le récipient de collecte Hg5

• Une (1) fiche d’instructions de la procédure de 
remplacement et de recyclage

• Un (1) bouchon de recyclage avec code 
d’expédition unique

• Un (1) sac de recyclage en plastique

• Une (1) boîte d’expédition recyclée

• Trois (3) longueurs de ruban d’emballage: 
15 po (x1) et 6 po (x2)

• Une (1) pochette adhésive transparente pour 
l’étiquette d’expédition de retour

• Deux (2) embouts d’emballage

¨

Packaging End Caps x 2Plastic Recycle BagInner Carton Shipping Box

Packing Tape  6” (x2) 15” (x1)
Empty Pouch for 

Return Shipping Label

Plastic Recycle 
Cap with 
Shipping Code

COLLECTION
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Sac de recyclage en plastique Embouts d’emballage x2

Ruban d’emballage 6 po (x2) 15 po (x1)
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Désinstaller votre système : Hg5 (legacy)
Le retrait et le recyclage d’un système comportent plusieurs étapes.

Avant de commencer :
a. Inspecter la chambre supérieure du système pour s’assurer qu’elle ne 

contient aucun déchet liquide. Si des déchets liquides sont présents, 
communiquer avec Solmetex pour obtenir d’autres instructions. Si aucun 
déchet liquide n’est présent dans la chambre supérieure, procéder au 
retrait du récipient de collecte. 

b. Préparer le seau de recyclage en le tapissant du sac en plastique fourni et 
le garder à proximité.

c. Rassembler à proximité les pièces de la trousse de recyclage du récipient 
de collecte usagé : bouchon de recyclage. Remarque : Les pièces des 
trousses de recyclage Hg5 et NXT Hg5 ne sont pas interchangeables. 
Vous aurez besoin de la trousse de recyclage Hg5 (legacy) pour le 
récipient Hg5 « usagé ».

Retirer le récipient de collecte usagé :

1. Pendant que le système de vide fonctionne toujours, retirer 
le récipient de collecte usagé du système comme suit : Si le 
récipient de collecte est complètement plein jusqu’au sommet, 
placer le seau tapissé sous l’assemblage avant le retrait.

a. Soutenir le récipient de collecte d’une main, tout en 
retirant les goupilles de retenue de l’autre main. 

b. Incliner le récipient de collecte sur le côté pour libérer 
le vide, puis tirer vers le bas pour le retirer.

2. Sceller le récipient de collecte à l’aide du bouchon de 
recyclage en plastique fourni dans la trousse de recyclage.

• Installer le bouchon de recyclage en plastique (portant 
le code d’expédition).
Pour le Hg5 : Placer le bouchon de recyclage Hg5 sur le 
récipient de collecte Hg5. Aligner le bouchon à pression 
avec les embouts et appuyer fermement pour le verrouiller 
en place. Une fois scellé, mettre de côté. 

1a 1b

Collection
Container

Upper
Chamber

Noter le code d’expédition à usage 
unique figurant sur l’étiquette jaune 
au-dessus du bouchon du récipient de 
collecte. 
Nous recommandons de l’inscrire sur 
l’extérieur de la boîte d’expédition.

1c

COLLECTION
CONTAINER

®

Shipping Code

M5216COLLECTION
CONTAINER

®

Chambre 
supérieure

Récipient de 
collecte

Code 
d’expédition
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Désinstallation de la chambre supérieure

1. Maintenant que le récipient de collecte est retiré, éteindre le système de 
vide.

2. Détacher l’aspirateur des orifices d’entrée et 
de sortie de la chambre supérieure. Il peut être 
nécessaire de desserrer d’abord les colliers des 
raccords Fernco en caoutchouc à l’aide d’un 
tournevis. 
Pour les mises à niveau ou les réinstallations, 
laisser les raccords en caoutchouc fixés aux 
conduites d’entrée et de sortie de l’aspirateur. 
Ils seront réutilisés sur le nouveau système.

3. Desserrer les deux écrous du support supérieur à 
l’aide d’une clé à molette ou de 7/16 po.

4. Soulever le support supérieur desserré par-dessus 
les languettes en caoutchouc pour libérer la 
chambre supérieure, puis tirer le système vers 
l’avant pour retirer la chambre supérieure de la 
plaque arrière bleue. 
Remarque : La plaque arrière bleue existante peut 
être réutilisée pour le nouveau système. De la 
nouvelle quincaillerie (supports et fixations) est 
incluse avec le système de remplacement. 

5. Déposer la chambre supérieure dans le seau pour 
le recyclage. 

• Le système Hg5 n’entrera pas dans le seau tant 
que le collecteur en plastique sur le côté n’aura pas 
été retiré. Pour ce faire, à l’aide de la scie à main, 
couper le plus près possible du point où la pièce en 
plastique PVC blanc rejoint le dessus en plastique 
transparent de la chambre supérieure. 
Couper ou briser les raccords latéraux et séparer complètement le 
collecteur de la chambre supérieure. Mettre le système et la pièce de 
collecteur retirée dans le seau de recyclage.

5
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Étape suivante : Recyclage
Terminer l’emballage du Hg5 pour l’expédition au recycleur 
avant d’installer le nouveau système NXT Hg5.
Remarque : La chambre supérieure usagée sera emballée et expédiée séparément 
pour le recyclage. Elle n’est pas expédiée avec le récipient de collecte usagé.

Questions
sur le recyclage :

Appelez le soutien au 
1 800 216-5505
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Style A

Remplacement de la quincaillerie de 
montage
1.	 Retirer les anciens supports et la quincaillerie de la 

plaque arrière. 

2.	 Retirer la plaque arrière du mur, si elle y est fixée, 
pour accéder à l’arrière. Installer la nouvelle 
quincaillerie et les nouveaux supports (fournis) sur la 
plaque arrière.

3.	 Votre plaque arrière bleue existante correspond à 
l’un des deux styles suivants:

•	 Style A Si votre plaque arrière comporte deux 
trous pour le support supérieur, les nouveaux 
supports devraient s’aligner. Si les trous de vis ne 
s’alignent pas avec le nouveau support supérieur, 
communiquer avec le soutien technique par 
clavardage sur Solmetex.com ou au 
800 216-5505. 

•	 Style B Si votre plaque arrière comporte une 
longue fente, il suffit d’ajuster la position de la vis 
pour installer le nouveau support. 

Installation du nouveau 
système NXT Hg5 sur  
la plaque arrière  
existante

3a 3b

Style B

a.	 Installer 4 inserts filetés à l’arrière de la plaque 
arrière et les fixer à l’aide de 4 écrous hexagonaux 
à l’avant de la plaque arrière. 

b.	 Installer d’abord le support inférieur, en serrant 
l’écrou hexagonal jusqu’à ce qu’il soit bien ajusté.

c.	 Installer le support supérieur, en laissant les 
écrous serrés, mais légèrement desserrés pour 
permettre un ajustement lors de l’installation de 
la chambre supérieure.  

4.	 Refixer la plaque arrière bleue avec la nouvelle 
quincaillerie au mur (si elle est montée au mur).

https://www.solmetex.com
http://www.Solmetex.com
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2–3

Installer la chambre 
supérieure
1.	 Confirmer si le système sera 

orienté vers la gauche ou vers 
la droite selon la position des 
tuyaux d’entrée et de sortie du 
système précédent.

5
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2.	Positionner et monter la nouvelle chambre supérieure sur la 
broche du support inférieur. Faire pivoter l’assemblage en place en 
gardant la fente engagée sur la broche.

3.	Aligner et insérer les trous du support supérieur avec les embouts 
en caoutchouc sur le dessus de la chambre supérieure, puis 
pousser le support vers le bas par-dessus les languettes jusqu’à ce 
que l’unité soit bien fixée en place.

4.	Une fois la chambre supérieure bien en place, serrer les deux 
écrous du support supérieur.

5.	Rebrancher l’aspirateur (mais ne pas le redémarrer) 
Rebrancher les tuyaux des conduites d’entrée et de sortie de 
l’aspirateur à l’aide des raccords Fernco en caoutchouc. Un coude 
est inclus, au besoin. Ne pas coller la tuyauterie à l’entrée ou à la 
sortie du NXT Hg5, sauf le coude, s’il est utilisé.

6.	Soutenir tous les tuyaux et conduites de l’aspirateur raccordés 
afin d’éviter toute contrainte sur les raccordements d’entrée et de 
sortie.

4
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Installer le récipient de collecte

1.	 Repérer le nouveau récipient de collecte NXT Hg5
2.	 Installer votre nouveau récipient de collecte comme suit:

a.	Le récipient de collecte ne peut être installé que d’une 
seule façon. Noter l’alignement des raccords sur le 
récipient de collecte avec les trous récepteurs de la 
chambre supérieure.

b.	Aligner le récipient de collecte de manière à ce que le 
raccord à embout le plus long soit dans l’axe et du même 
côté que l’orifice de sortie de la chambre supérieure.

c.	 Insérer délicatement les raccords du récipient de 
collecte dans les trous récepteurs de la chambre 
supérieure. 

d.	Continuer à pousser le récipient de collecte dans la 
chambre supérieure jusqu’à ce qu’il soit complètement 
en place. 

3.	 Insérer les deux (2) goupilles de retenue dans leurs trous de chaque côté 
du récipient de collecte jusqu’à ce qu’elles soient en place. Le récipient de 
collecte est maintenant verrouillé en place. 

4.	Remplir les renseignements sur l’étiquette:

•	 Inscrire la « date d’installation » sur le nouveau récipient de collecte.

•	 Inscrire la « prochaine date de rechange » sur le nouveau récipient 
de collecte. Choisir une date correspondant à votre fréquence de 
remplacement habituelle, sans dépasser 12 mois. 

•	 Programmer un rappel au calendrier pour inspecter le récipient de 
collecte.

5.	Redémarrer l’aspirateur

Et voilà, c’est terminé!

b-c d

Chambre supérieure Hg5® 
usagée dans le seau

Récipient de collecte Hg5® 
usagé dans la boîte

Emballage et expédition au recycleur
Si ce n’est pas déjà fait, emballer les pièces de l’ancien système pour 
l’expédition au recycleur :

Assurez-vous 
d’expédier les colis 
immédiatement.

Questions 
sur le recyclage :  
Appelez le soutien 
au 1 800 216-5505

https://www.solmetex.com
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Séparateur air-eau Hg5  
Instructions de recyclage et d’expédition
Instructions d’emballage du séparateur 
air-eau: 
•	 	Ouvrez et placez le sac de plastique dans le seau, retirez la 

tuyauterie en PVC blanche du séparateur air-eau et éliminez 
tout liquide.

•	 Placez les deux articles dans le sac de plastique doublant le 
seau de retour de 5 gallons.

•	 Remarque: aucun autre matériau ne doit être placé dans cet 
envoi. N’incluez aucun autre métal ni mercure liquide.

•	 Le contenant de collecte Hg5 doit être emballé séparément.

•	 Placez le seau d’amalgame dans la boîte d’expédition.

Remplir le formulaire de recyclage des 
déchets d’amalgame:
•	 Remplissez la Partie 1 du (Formulaire de profil pour le 

recyclage des déchets d’amalgame).

•	 Signez et datez le bas du formulaire.

•	 Placez le formulaire rempli dans la boîte de retour 
d’expédition.

•	 Notez le code d’expédition inscrit sur le couvercle du seau 
avant de passer à l’étape suivante.

•	 Utilisez l’attache torsadée fournie pour fermer le sac de 
plastique intérieur et placez-le dans le seau d’amalgame 
de 5 gallons.

•	 Placez le seau d’amalgame dans la boîte d’expédition.

Procédure d’expédition: 
•	 Repérez le (Code d’expédition) (voir ci-dessous) avant 

d’emballer le contenant.

•	 Visitez Solmetex.com et cliquez sur le bouton (Recycling 
Shipping Label) sur la page d’accueil, ce qui vous dirigera 
vers My Solutions Center.

•	 Connectez-vous à My Solutions Center avec votre adresse 
courriel et votre mot de passe.

•	 Sélectionnez le produit — (6 Gallon or (5 Gallon) disposal 
for Upper Chamber) selon la taille du seau utilisé.

•	 Entrez votre code d’expédition situé sur le couvercle du 
seau d’amalgame, puis sélectionnez (Submit).

•	 Un nouvel écran affichera votre étiquette. Remarque: vous 
devrez peut-être désactiver les bloqueurs de fenêtres 
contextuelles.

•	 Imprimez l’étiquette, placez-la dans l’enveloppe pour 
bordereau d’expédition, retirez la pellicule protectrice 
de l’enveloppe et fixez-la sur la boîte pour le ramassage 
UPS, ou appelez au 1-800-742-5877 pour planifier un 
ramassage gratuit.

Une étiquette UPS par boîte 
d’expédition Solmetex. Les 
étiquettes ne peuvent être 
utilisées qu’une seule fois.

Certificat de recyclage: 
•	 Visitez My Solutions Center pour récupérer votre 

certificat de recyclage. Veuillez noter: le traitement 
des certificats de recyclage peut prendre jusqu’à 30 
jours à partir de la date 
d’expédition au recycleur.

Comment trouver votre code d’expédition:

https://www.solmetex.com
http://Solmetex.com
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Formulaire de profil pour le  
recyclage des déchets d’amalgame
Veuillez remplir les champs indiqués en vert. Dactylographiez ou écrivez à l’encre.

Date de réception:

Nom / description du déchet : 

Procédé générant le déchet:

GInformation sur le générateur

Nom du cabinet ou du dentiste:

Adresse d’expédition (rue, ville, état/province, code postal):

Nom de la personne-ressource: Adresse courriel:

Téléphone: Télécopieur (si applicable):

Information DOT/EPA

Nom d’expédition D.O.T.: 

Groupe d’emballage: Classe de danger: UN/NA:

Quantité à déclarer: ERG#:
Codes de déchets E.P.A.:
(Si applicable)

Description physique du déchet:

Composition chimique – Constituants: 
(Doit totaliser 100 %)

% total TCLP (MG/L) TCLP (MG/L)

Mercure (< 1 lb) Jusqu’à 50 %

Argent, zinc, autres métaux Jusqu’à 50 %

Solution javellisante Jusqu’à 50 %

Certification
Je certifie par la présente que j’ai personnellement examiné et que je connais bien les renseignements soumis dans ce document et 
tous les documents joints.

Signature

Nom/Titre en lettres moulées

Date

Mercury Recyclers International
PO Box 62686
Palm Bay, FL 32906
1-888-626-0694

APPROBATION #

(Usage réservé à MRI)

Amalgame dentaire usé provenant d’établissements dentaires

Amalgame dentaire désinfecté usé

Amalgame dentaire usé

Amalgame dentaire usé destiné au recyclage, DOT non réglementé (< 1 lb de mercure)

Aucun Aucune Aucun

S/O

30 Bearfoot Road

Northborough, MA 01532
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du Contenant de 
Collecte Hg5®

Procédure de Remplacement et de 
Recyclage 

Contenant 
de Collecte

Séparateur d’amalgame Hg5®

Votre contenant de collecte doit être remplacé 
tous les douze (12) mois ou lorsque le niveau de 
sédiments atteint la ligne plein, selon la première 
éventualité. Vérifiez le niveau de sédiments du 
contenant de collecte chaque semaine.
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Contenu de la Trousse de Recyclage
•	 Un (1) guide d’instructions pour le 

contenant de collecte Hg5

•	 Un (1) contenant de collecte Hg5

•	 Deux (2) embouts d’emballage 
recyclables

•	 Un (1) couvercle encliquetable

•	 Un (1) sac de recyclage en plastique

•	 Une (1) boîte d’expédition pour 
recyclage

•	 Une (1) bande de ruban d’emballage 
de 15 po

•	 Deux (2) bandes de ruban 
d’emballage de 6 po

•	 Une (1) enveloppe pour bordereau 
d’expédition de retour

IMPORTANT
Laissez le système d’aspiration fonctionner pendant toute la procédure de remplacement du 
contenant de collecte.

•	 Si vous utilisez un système d’aspiration à vitesse variable, consultez le guide d’utilisation du 
fabricant. Assurez-vous qu’au moins une valve d’aspiration est ouverte et que le système 
d’aspiration est en fonction avant de remplacer le contenant de collecte.

•	 Cette procédure doit être effectuée uniquement lorsqu’aucune salle opératoire n’est 
utilisée, puisqu’une perte d’aspiration au fauteuil pourrait se produire.

•	 Notez la lecture du manomètre d’aspiration avant de remplacer le contenant de collecte, 
puisque cette lecture devrait demeurer inchangée après le remplacement du contenant 
de collecte.

AVERTISSEMENT 
Le flux de déchets traité par le Hg5® provient d’un système d’aspiration dentaire et peut donc 
contenir des concentrations de mercure et d’argent sous forme solide et soluble.

•	 Portez toujours un équipement de protection lors de la manipulation des contenants de 
collecte Hg5® pleins (gants de latex, lunettes de sécurité ou écran facial) et éliminez-les 
conformément aux règlements et codes locaux.

•	 Les contenants de collecte pleins doivent être manipulés, entreposés et éliminés 
conformément aux règlements applicables aux déchets dangereux contenant du mercure.

•	 Tout déversement doit être considéré comme dangereux et traité conformément aux 
procédures normalisées de manipulation des matières dangereuses.

®
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Embouts d’emballage x 2Sac de recyclage
en plastique

Bouchon de recyclage en
plastique avec code d’expédition

Boîte intérieure
Boîte d’expédition

Contenant
de collecte

Ruban d’emballage 6 po (x2) 15 po (x1)
Pochette vide pour

l’étiquette de retour
d’expédition

COLLECTION
CONTAINER

®
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2a 2b

Retrait du contenant de collecte usagé

1.	 Conservez la boîte intérieure et les 
embouts d’emballage pour le retour de 
votre contenant de collecte plein.

2.	 Retirez le nouveau contenant de 
collecte de la boîte intérieure. En 
laissant le système d’aspiration en 
marche, retirez le contenant de collecte 
plein du système Hg5® comme suit:

a.	Soutenez le contenant de collecte 
d’une main tout en retirant les 
goupilles de retenue de l’autre main.

b.	 Inclinez le contenant de collecte sur le 
côté pour relâcher le vide, puis tirez-le 
vers le bas pour le retirer.

Installer le nouveau contenant de collecte:

3.	 Pendant que le 
système d’aspiration 
fonctionne toujours, 	
installez votre 
nouveau contenant 
de collecte:

a.	 	Le contenant de 
collecte ne peut 
être installé que 
dans un seul sens. 
Notez l’alignement 
des raccords du 
contenant avec 
les ouvertures 
réceptrices de l’unité supérieure.

b.	Insérez doucement les raccords dans les ouvertures réceptrices. Cela peut 
être accompli en balançant légèrement le contenant de collecte. Les joints 
toriques des raccords devraient s’insérer facilement dans les récepteurs de 
l’unité supérieure.

c.	 	Continuez à pousser le contenant de collecte dans l’unité supérieure jusqu’à ce 
qu’il soit complètement en place.

d.	 	Insérez les goupilles de retenue dans leurs ouvertures jusqu’à ce qu’elles soient 
bien en place. Le contenant de collecte est maintenant verrouillé.

3a 3b 3c-d
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4.	 Remplissez les renseignements sur l’étiquette:

a.	 Inscrivez la “Date d’installation” sur le nouveau contenant de collecte.

b.	Inscrivez la “Date du prochain remplacement” sur le nouveau contenant de 
collecte.

5.	 La lecture du manomètre devrait être identique après le remplacement du 
contenant de collecte.

La lecture du vacuomètre devrait être la même après le remplacement du contenant 
de collecte.

Recycler le  
contenant de 
collecte

IMPORTANT
Repérez et notez le “code 
d’expédition” situé sur le 
couvercle encliquetable 
avant d’emballer le contenant. Il sera 
requis pour obtenir l’étiquette de retour 
d’expédition UPS.

6a 6b 6c

6. Scellage et emballage sécuritaire pour l’expédition:

a.	 	Alignez le couvercle encliquetable avec les buses du contenant de collecte. 
Appuyez fermement afin de verrouiller le couvercle en place.

b.		Placez le contenant de collecte plein dans le sac de recyclage en plastique fourni. 
Suivez les instructions indiquées sur le sac pour assurer une fermeture étanche 
empêchant les fuites pendant l’expédition.

c.	 Placez le sac de plastique dans l’embout inférieur d’emballage et insérez-le dans 
la boîte d’expédition.

d.	 	Placez l’embout d’emballage supérieur sur le couvercle encliquetable afin de 
sécuriser le contenant dans la boîte pour l’expédition.

e.	Fermez la boîte de retour et préparez-la pour l’expédition.

f.	 À l’aide d’une éponge humide, mouillez soigneusement la bande de ruban 
d’emballage de 15 po et appliquez-la sur la couture centrale. Mouillez également 
chaque bande de ruban de 6 po et appliquez-les sur les coutures des extrémités 
de la boîte afin d’assurer une fermeture hermétique.

AVERTISSEMENT
Emballez et expédiez immédiatement le 
contenant de collecte afin d’éviter tout 
risque de fuite ou d’exposition aux déchets.

6f
®

6d
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Instructions relatives à l’étiquette 
d’expédition:

Ayez votre “Code d’expédition” 
à portée de main. Il s’agit du 
numéro unique figurant sur le 
couvercle supérieur de l’ancien 
contenant de collecte, qui a 
été noté avant que la boîte ne 
soit scellée. Si vous ne disposez 
pas de cette information, 
communiquez avec notre 
service à la clientèle par clavardage au Solmetex.com 
ou par téléphone au 1.800.216.5505. 

Avant de commencer: Votre étiquette UPS s’affichera dans une nouvelle fenêtre. 
Assurez-vous que votre navigateur autorise les fenêtres contextuelles (pop-ups) 
provenant de ce site ou désactivez votre bloqueur de fenêtres contextuelles avant 
de poursuivre.

1.	 Visitez www.solmetex.com et cliquez sur le bouton “Étiquette d’expédition pour 
le recyclage” sur la page d’accueil. Vous serez ensuite dirigé vers le portail de 
conformité.

2.	 Connectez-vous au portail de conformité et repérez l’option “Imprimer 
l’étiquette d’expédition” à l’écran. Si c’est votre première connexion au portail, 
mais que votre cabinet possède déjà un compte, suivez les instructions pour 
“Enregistrer” votre nouveau compte utilisateur. C’est simple ! Si votre cabinet 
est nouveau chez Solmetex, communiquez avec le service à la clientèle (par 
clavardage ou par téléphone) afin de créer votre accès au portail. Vous aurez 
besoin d’un compte pour télécharger vos certificats de recyclage. 

3.	 Dans le portail, cliquez sur “Print Recycling Label”, situé du côté gauche de l’écran. 

a.	Sélectionnez le type de produit et saisissez le code d’expédition situé sur le 
couvercle, puis cliquez sur “Soumettre”.

4.	 Votre étiquette d’expédition UPS s’affichera. Si ce n’est pas le cas, assurez-vous 
que les bloqueurs de fenêtres contextuelles sont désactivés. 

5.	 Imprimez l’étiquette UPS, insérez-la dans l’enveloppe pour bordereau d’expédition 
fournie, retirez la pellicule protectrice de l’enveloppe et apposez-la sur la boîte 
pour le ramassage par UPS, ou appelez UPS au 1-800-742-5877 pour planifier un 
ramassage GRATUIT de ce colis. 

Nous vous recommandons 
d’inscrire ce code à 
l’extérieur de la boîte 
d’expédition.

Code 
d’expédition 

M5216
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Accéder à vos certificats de recyclage:
•	 Pour accéder à votre certificat de recyclage, visitez solmetex.com et cliquez sur le 

lien vers le portail de conformité dans la barre de menu.

•	 Connectez-vous au portail à l’aide de votre adresse courriel et de votre mot 
de passe, puis sélectionnez l’onglet (Certificats de recyclage). À partir de cette 
section, vous pourrez consulter, imprimer, télécharger et enregistrer le fichier PDF 
sur votre ordinateur.

Veuillez noter que le traitement des certificats de recyclage peut prendre jusqu’à 45 
jours à compter de la date d’expédition au recycleur.

Remarque: Les étiquettes d’expédition UPS sont associées 
au Code d’expédition unique de votre contenant de 
collecte et ne peuvent pas être réutilisées pour d’autres 
envois. Toute discordance entre les étiquettes et le contenu 
expédié pourrait avoir une incidence sur vos documents de 
conformité aux exigences de l’EPA.




